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Ein leicht herzustellendes Schreibzeug
Aus einem ziemlich starken Karton von ungefähr 40 cm Länge
und 12 cm Breite schneidet ihr nach dieser Vorlage das Schreib-
zeug zu. Am besten probiert ihr es zuerst einmal mit Papier.
An den punktierten Linien wird in der Richtung der Pfeile ab-
gebogen. Das Teil mit den Oeffnungen für Tinte und Tusche
wird sorgsam eingeklebt. Zum Schluß könnt ihr das Schreibzeug
noch hübsch anmalen.

Kozzr prenez zzn carton de 40 rzzr 72 centzmètrer gzze vozzr décozzpez
rzzivant /e modè/e fermiez d'abord zivec dzz papier,). Kons p/z'ez /er
pozntz7/ér dzznr /e renr zndz'gzze par /a //ècLe. La partie trozzée pozzr
/er encrierr doit être roignenrewent co//ée à Lazztre. Vonr pozzvez
e«/zn peindre /e tont.

Auflösung des Rätsels aus voriger Nummer:
Das zu erratende Wort heißt «Sieger». Da «S» der erste Buch-
stabe ist, so ist der Sieger des Trottinette-Rennens die rasche
Seraphine. Die Reihenfolge des Einlaufs ist also demnach:

1. Seraphine; 3. Engelbert; 5. Erasmus;
2. Innozenz; 4. Gregorius; 6. Roderich.

Der Samichlaus
in Holland

Im abgelegensten Dorf
wie auch in der Großstadt
singen die holländischen
Kinder: «Schau, dort
kommt aus Spanien das

Dampfboot wieder an, es

bringt uns Sankt Niko-
laus .» Das Christkind
ist dort nicht so bekannt
wie der greise Bischof aus
Spanien, der schon den
holländischen Ur - Ur-
Großvätern die Geschenke
gebracht hat. Die Kinder
sind nie sicher, ob er
wirklich kommen wird,
aber wenn der Holzpan-
toffel, den man vor dem
Schlafengehen neben den
Ofen gesetzt hat, am
Morgen mit Leckerbissen
gefüllt ist, dann weiß
man, daß er in der Ge-
gend ist und am 6. De-
zember kommen wird, be-
gleitet von seinem schwar-
zen Diener Piet; Piet
trägt einen großen Sack
für die bösen Kinder!
Aber die guten Kinder
werden vom «Sinter-
klaas», wie der Samichlaus
in Holland heißt, belohnt.
Ob es wohl viele Kinder
geben mag, die der

schwarze Piet in den Sack stecken muß? Wohl kaum, denn kurz vor dem
6. Dezember pflegen ja allenthalben die Kinder plötzlich brav zu werden!
5czz«t-7VicoLzr e« L/o/Lznde. Da«* /et vz//er et dzznr /et H/Zaget, /et petztr 7Lo//a«z/a/t
c/nzntent: «Vo/r, /e mzpezzr venant d'Lrpagne «oat ramène .Saint-zY/co/ar...» L'en/ant
de A/oë/ n'ert pat a«rrz cow«» <?zze /'évêgzze d'Lrpagne <?«/ déjà apportait det cadeazzx
a /e»rr »ze»x. 5z /et raLotr ^zz'z/t ont déporér devant /a cLewzzwee contzewwewt #»e/-
gzzet gowrwawdz'tet, /et en/an£r ravent <?«e 5az'wt-7Vz'co/at ert dawt /et entdrowt et <?«'//
pattera /e 6 dêcewzère accompagné de Piet, tow rervztezzr. Piet porte /e tac pozzr /et
mecLanfr et «5zwterL/aat» (Saint-Aico/arj récompenre /et en/antr taget.

Liebe Kinder!
^L£i3£5TOLF

o/mws /= • r/A/re </. 77/sö/

"/2

WRrOAf

-/Z

Fangt nicht zu spät mit den Weihnachtsarbeiten an: ehe man
sich's versieht, ist das Weihnachtsfest da, denn die Tage haben
es an sich, daß sie rascher vergehen, als man meint! Hier sind
zwei Vorschläge, die euch als Anregung dienen mögen, wenn
ihr nicht wißt, womit ihr eure Lieben zu Weihnachten über-
raschen sollt. Die Unkosten sind gering, und wenn ihr sorgsam
und sauber bei der Arbeit seid, so könnt ihr mit diesen Sachen
hübsche Geschenke machen.

Seid herzlich gegrüßt von eurem UnggleRedakter.

Die Vierecke werden in der gewünschten Größe aus Karton geschnitten und mit Naturbast sorgfältig in einer Richtung
umwickelt. Mit einer Webnadel wird der bunte Bast — die Farbe könnt ihr jeweilen wählen — schön regelmäßig ab-
gezählt, eingearbeitet. Wenn ihr geschickt und aufmerksam seid, könnt ihr nach den Vorlagen die drei Muster leicht herstellen.
Vozzr cozzpez der carrer de carton de /» grawdezzr vozz/zze et vozzr /er ewtozzrez danr »« renr zzni^zze avec d« ra//za de con-
/e«r. Vozzr trwozzz7/ez /e ra//za avec «ne aig«i//e d tirrer ew comptant /er /z/r. Avec zzw pe« d'app/z'catzon vo«r renrrirez
a reprodnire /er derrznr indi<7«er.

Untersetzer aus buntem Bast

TVe commencez par trop tard cor petz'tr travazzx de /Voë/. Le tempr
parre rz vite/ Voie/ de»x projetr avec /er<?«e/r vo«r ponfrez /az're p/zzz'rz>.

Amz'ca/ ro«venir de votre Onc/e Toto.
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